
Аббревиатуры



Как образуются аббревиатуры?
Различают следующие типы аббревиатур по 

способу образования:
• аббревиатуры, образованные из начальных 

букв каждого слова (инициальные 
аббревиатуры): ЕГЭ – Единый 
государственный экзамен; РЖД – 
Российские железные 
дороги; ОСАГО – обязательное страхование 
автогражданской ответственности.

• аббревиатуры, образованные из сочетания 
начальных частей слов: главком, Минздрав;



• аббревиатуры смешанного типа, состоящие 
как из начальных частей слов, так и из 
начальных букв: собес, КамАЗ, РИНХ;

• аббревиатуры, состоящие из сочетания 
начальной части слова с целым словом: 
оргтехника, Сбербанк, Роспечать; зав.
кафедрой, комвзвода, управделами, 
Минобрнауки;

• аббревиатуры, состоящие из сочетания 
начала первого слова с началом и концом 
второго или только с концом 
второго: мопед (мотоцикл-
велосипед), эсминец (эскадренный 
миноносец).



Как произносятся аббревиатуры?
Трудности возникают с произношением 

инициальных аббревиатур (образованных из 
начальных букв каждого слова). Такие 
аббревиатуры могут читаться по названиям 
букв, по слогам, а также смешанным 
способом.

Если в состав инициальной аббревиатуры 
входят только буквы, обозначающие 
согласные звуки, то такая аббревиатура 
читается по названиям составляющих ее 
букв: СССР [эс-эс-эс-эр],  НТВ [эн-тэ-
вэ], РПЦ [эр-пэ-цэ].



Если в составе аббревиатуры есть буквы, 
обозначающие гласные звуки, то такие 
аббревиатуры могут читаться «по слогам», как 
обыкновенные слова: МИД [мид], вуз [вуз],
ГУМ [гум], МХАТ 

[мхат], ЕГЭ [jе-гэ], МАПРЯЛ [ма-пр'ал]. 
Однако если гласный звук в аббревиатуре 
конечный или начальный, то обычно 
аббревиатура читается по названиям 
букв: МГУ [эм-гэ-у], МДА [эм-дэ-а], УТП [у-тэ-
пэ], ЭВМ [э-вэ-эм], АБС [а-бэ-эс]. Но 
традиционно 
произносится: СМИ[сми], СКА [ска].



Некоторые аббревиатуры читаются частично 
«по слогам», частично – по названиям 
букв: ГИБДД [ги-бэ-дэ-дэ].

При произношении ряда 
аббревиатур используются разговорные 
названия букв: [нэ] вместо [эн], [сэ] вместо 
[эc], [фэ] вместо [эф] и т.д.: СНО [эс-нэ-
о], США [сэ-шэ-а],  ФБР [фэ-бэ-эр]. Причем 
вместо названия буквы [эль] в аббревиатурах 
всегда произносят [эл]: ЖЗЛ [жэ-зэ-
эл], НХЛ [эн-ха-эл].



Как произносить ФРГ и США?
Первоначально аббревиатура ФРГ  читалась по 

названиям букв: [эф-эр-гэ]. Но так как буква Ф в 
разговорной речи произносится как [фэ], что 
объясняется экономией речевых средств, в 
частности артикуляционными законами (и нашей 
«языковой ленью», как полагает К. С. Горбачевич), 
то сегодня зафиксировано произношение ФРГ как 
[фэ-эр-гэ], ср.: ФСБ [фэ-эс-бэ] и [эф-эс-бэ].

За аббревиатурой США по традиции закрепилось 
произношение [сэ-шэ-а]: читается по буквам, но не 
так, как это принято в литературном языке, а так, 
как буквы С [эс] и Ш [ша] называют в разговорной 
речи.



Где поставить ударение в аббревиатуре?
При 

произношении инициальных аббревиатур 
ударение, как правило, падает на последний 
слог: ЕГЭ, ГИА, ФИФА, ЕИРЦ, ФАНО. Если 
аббревиатура произносится по названиям букв, 
то этот слог обычно представляет собой 
название последней буквы аббревиатуры: ЖКХ 
[жэ-кэ-ха], СВЧ [эс-вэ-че], ВДНХ [вэ-дэ-эн-
ха], ОЛРС [о-эл-эр-эс].

Ударение в иноязычных аббревиатурах, не 
имеющих дословной расшифровки, нужно 
проверять по словарю: НАТО, ЮНЕСКО.



Как писать аббревиатуры?
Инициальные аббревиатуры пишутся 

прописными буквами: ООН, МИД, РФ. Точки 
или пробелы между буквами не ставятся, но 
между двумя самостоятельно 
употребляющимися аббревиатурами 
используется пробел: ИРЯ РАН, МИД РФ.

Слова, образованные от инициальных 
аббревиатур путем присоединения суффиксов, 
пишутся строчными 
буквами: эсэмэска (от СМС), кавээнщик (от КВ
Н), гаишник (от ГАИ), мидовцы (от МИД). В 
иных случаях прописные буквы 
сохраняются: мини-КВН, СМС-рассылка.



Аббревиатура вуз пишется строчными буквами.  
Вариантное написание – у 
аббревиатуры ЗАГС  (загс).  

Сложносокращенные слова, образованные из 
отрезков слов, пишутся строчными 
буквами: спецназ, госсекретарь, главбух. При этом 
пишутся с прописной буквы сокращенные названия 
учреждений и организаций, если их полное 
наименование пишется с прописной 
буквы: Сбербанк, Роспечать, Минобрнауки.

Написание смешанных 
аббревиатур (образованных из сочетаний 
инициалов и отрезков слов) следует проверять по 
словарю, поскольку их написание не 
единообразно: КамАЗ,  ГЛОНАСС, МАГАТЭ, собес.



Как писать иноязычные аббревиатуры?
Иностранные аббревиатуры могут быть 

переданы в русском тексте латиницей (так же, 
как в языке-источнике) и буквами русского 
алфавита. 

Если аббревиатура читается «по слогам» (как 
обычное слово),  то она пишется прописными 
буквами: НАТО (Организация 
Североатлантического договора), 
ЮНЕСКО (Организация Объединённых Наций 
по вопросам образования, науки и 
культуры), ЦЕРН (Европейский центр ядерных 
исследований), 



Если аббревиатура читается по иноязычным 
названиям букв, то она записывается 
строчными буквами, при этом используются 
дефисы: ай-кью. Аббревиатурные собственные 
наименования начинаются с большой 
буквы: Би-би-си, Си-эн-эн, Ай-би-эм. 

Иноязычные аббревиатуры могут в русском 
языке превращаться в самостоятельные 
нарицательные слова, которые пишутся 
строчными буквами без дефисов: пиар (от 
PR – public relations), эйчар (HR – human 
resources), диджей, виджей, дивиди.



Как определить род аббревиатуры?

Грамматические трудности 
связаны с определением рода инициальных 
аббревиатур.
• Род буквенной инициальной 

аббревиатуры (читаемой по названиям 
букв) зависит от опорного слова в 
расшифровке 
аббревиатуры: МГУ (университет) принял 
новых студентов; ЕСПЧ (суд) высказался; 
СНГ (содружество) выступило с 
инициативой; РПЦ (церковь) призвала к 
прекращению кровопролития.



• Род звуковой инициальной 
аббревиатуры (читаемой «по слогам») 
зависит не только от рода опорного слова, но 
и от внешнего фонетического облика 
аббревиатуры, точнее – от ее концовки. Так, 
если аббревиатура оканчивается на 
согласный, то она может согласовываться по 
мужскому роду, несмотря на принадлежность 
опорного слова к женскому или среднему 
роду. Причем в некоторых случаях 
согласование по мужскому роду является 
единственно возможным. Например, только 
мужского рода слова вуз (хотя заведение), 
МИД (хотя министерство), 
загс (хотя запись).



 В некоторых случаях наблюдаются колебания: 
например, МКАД – мужского рода в разговорной 
речи, женского рода в стилистически 
нейтральных контекстах. В некоторых случаях 
согласование по мужскому роду 
невозможно: ГЭС, ТЭЦ – существительные 
только женского рода. О родовой 
принадлежности таких аббревиатур следует 
справляться в словарях. 
•Род иноязычной аббревиатуры определяется 
по опорному слову в русской расшифровке:  
ФИФА (федерация) приняла решение; ЦЕРН 
(центр) провел исследования.



Однако в некоторых случаях на родовую 
принадлежность может оказывать влияние 
внешний фонетический облик слова. Например, 
аббревиатура НАТО используется как 
существительное мужского рода (в результате 
влияния сочетания со словами альянс, блок, 
договор), женского рода (по опорному 
слову организация) и среднего рода (по 
фонетическому облику, ср. с другими словами 
на -О: пальто, метро, кино). Испытывает 
колебания в роде аббревиатура ЮНЕСКО 
(фонетический облик подсказывает средний 
род, а опорное слово организация – женский).



Когда нужно склонять аббревиатуры?
Грамматические трудности связаны со 

склонением звуковых инициальных аббревиатур 
с опорным словом мужского рода: в МИДе или в 
МИД? Во МХАТе или во МХАТ? 
Сотрудник ЗАГСа или ЗАГС? Сделано по 
ГОСТу или по ГОСТ? Исследования 
ЦЕРНа или ЦЕРН?

«Словарь грамматических вариантов русского 
языка» Л. К. Граудиной, В. А. Ицковича и 
Л. П. Катлинской  рекомендует склонять 
аббревиатуры ВАК, ГОСТ, МХАТ, ВГИК, ТЮЗ, 
СПИД, ОМОН. Прочие аббревиатуры в строгой 
деловой письменной речи не склоняются. В 
разговорной речи склонение возможно: пробка на 
МКАДе, сотрудник ЗАГСа.



Когда не следует использовать 
аббревиатуры?

Сокращения и аббревиатуры должны 
экономить не только место на странице, но и 
время читателя. Поэтому сокращения в тексте 
приемлемы, если для их расшифровки читателю 
не приходится часто обращаться к 
дополнительным справочным источникам.
• Нежелательно использовать малоизвестные, 

необщепринятые сокращения и 
аббревиатуры, если текст адресован 
массовому читателю.



Следует различать общепринятые (понятные 
массовому читателю) и специальные 
(понятные специалистам) аббревиатуры и 
сокращения.
•Нежелательны аббревиатуры, совпадающие 
по форме с другими, имеющими иное 
значение.
•Нежелательны неблагозвучные сокращения.
•Не следует сокращать названия исторических 
событий: Великая Отчечественная война (не 
ВОВ, РПЦ).


